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ACUVE 

MISCHTROMMEL 

MIXING DRUM 

TAMBOR 

1 062047 AMB 8/ 9 LIGERO AMB 8/ 9 SWIFT AMB 8/ 9 LEICHT AMB 8/ 9 LÉGÈRE 1 -

2 - JUEGO DE PALAS SET OF BLADES SPIRALSATZ JEU DE SPIRES 1 -

- 029203 PALAS DE AMASADO MIXING BLADES MISCHSPIRALE SPIRES DE MALAXE - -

- 058848 PALAS DE VACIADO DRAINING BLADES ENTLEERSPIRALE SPIRES DE VIDANGE - -

3 000020 PLETINA 
ANTIDESGASTE WEARING OFF PLATE VERSCHLEISSCHUTZ PLAT CONTRE 

L´USURE * -

4 052034 TORNILLO c/
 HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANT

SCHRAUBE VIS HEXAGONALE 10 -

5 052357 ARANDELA PLANA FLAT WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 10 -

6 051826 TACO BLOCK BACKE BLOC 10 -

7 059868 TAPA COVER DECKEL COUVERCLE 10 -

8 059870 BRIDA CLAMP FLANSCHE BRIDE 1 -

9 052764 GOMA GUM GUMMI GOMME 1.6 M -
* SEGÚN MODELO DE TAMBOR/ ACCORDING TO DRUM MODEL/ ENTSPRECHEND TROMMEL-MODELL/

SELON LE MODÈLE DE TAMBOUR
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UNTERSTÜTZUNG UND GETRIEBE 
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E SOPORTE Y REDUCTOR 

GB FRONT SUPPORT AND GEARBOX 

D UNTERSTÜTZUNG UND GETRIEBE 

F  SUPPORT ET RÉDUCTEUR B
POS. 

CÓDIGO 

CODE 

ARTIKEL 

CODE 

E 

DENOMINACIÓN 

GB 

DESIGNATION 

D 

BEZEICHNUNG 

F 

DÉSIGNATION 

CANT. 

QTY. 

STÜCK 

QTE. 

PÁG. 

PAGE 

SEITE 

PAGE 

1 - SOPORTE 
(ZF Y SAUER) 

SUPPORT 
(ZF AND SAUER) 

STÜTZE 
(ZF UND SAUER) 

SUPPORT 
(ZF ET SAUER) 1 - 

- 

- 

060696 

060695 

AMB 6, 7, 7/8, 8, 8/9 

AMB 6, 7, 7/8, 8, 8/9 
ABIERTO 

AMB 6, 7, 7/8, 8, 8/9 

AMB 6, 7, 7/8, 8, 8/9 
OPEN 

AMB 6, 7, 7/8, 8, 8/9 

AMB 6, 7, 7/8, 8, 8/9 
GEÖFFNET 

AMB 6, 7, 7/8, 8, 8/9 

AMB 6, 7, 7/8, 8, 8/9 
OUVERT 

- 

- 

- 

- 

2 - REDUCTOR GEARBOX LAGERBOCK RÉDUCTEUR 1 - 

SAUER 
- 

- 

- 

- 

- 

- 

009130 

009132 

009304 

009292 

009305 

009291 

TMG 51.2 

TMG 51.2 PTO 

TMG 61.2 

TMG 61.2 PTO 

TMG 71.2 

TMG 71.2 PTO 

TMG 51.2 

TMG 51.2 PTO 

TMG 61.2 

TMG 61.2 PTO 

TMG 71.2 

TMG 71.2 PTO 

TMG 51.2 

TMG 51.2 PTO 

TMG 61.2 

TMG 61.2 PTO 

TMG 71.2 

TMG 71.2 PTO 

TMG 51.2 

TMG 51.2 PTO 

TMG 61.2 

TMG 61.2 PTO 

TMG 71.2 

TMG 71.2 PTO 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

HS 
- 

- 

- 

- 

‐ 

064891 

065087 

064892 

065088 

065089 

HSM 5 

HSM 5 WP 

HSM 6 

HSM 6 WP 

HSM 7 WP 

HSM 5 

HSM 5 WP 

HSM 6 

HSM 6 WP 

HSM 7 WP 

HSM 5 

HSM 5 WP 

HSM 6 

HSM 6 WP 

HSM 7 WP 

HSM 5 

HSM 5 WP 

HSM 6 

HSM 6 WP 

HSM 7 WP 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ZF 
- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

009053 

009133 

009050 

009124 

009054 

009127 

009136 

009210 

009211 

P 3301 

P 3301 PTO 

P 4300 

P 4300 PTO 

P 5300 

P 5300 PTO 

P 7300 

PLM 7 

PLM 9 

P 3301 

P 3301 PTO 

P 4300 

P 4300 PTO 

P 5300 

P 5300 PTO 

P 7300 

PLM 7 

PLM 9 

P 3301 

P 3301 PTO 

P 4300 

P 4300 PTO 

P 5300 

P 5300 PTO 

P 7300 

PLM 7 

PLM 9 

P 3301 

P 3301 PTO 

P 4300 

P 4300 PTO 

P 5300 

P 5300 PTO 

P 7300 

PLM 7 

PLM 9 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 
4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

052633 
052402 

052301 

050709 

002093 

007020 

011105 

051619 

061394 

054671 

TORNILLO c/ HEXAGONAL 

ARANDELA PLANA 

TUERCA AUTOBLOCANTE 

ABARCÓN 

PIEZA A PRESIÓN 

TUERCA AUTOBLOCANTE 

TAPÓN 

TAPÓN 

TORNILLO c/ HEXAGONAL 

ARANDELA GROWER 

HEXAGONAL SCREW 

WASHER 

LOCK NUT STUD 

BOLT PRESSURE 

PRESSURE PIECE 

LOCK NUT 

PLUG 

PLUG 

HEXAGONAL SCREW 

WASHER 

SECHSKANTSCHRAUBE 

SCHEIBE 

KONTERMUTTER 

GEWINDEBÜGEL 

DRUCKTEIL 

KONTERMUTTER 

STÖPSEL 

STÖPSEL 

UNTERLE 

GSCHEIBE 

VIS HEXAGONALE 

RONDELLE 

CONTRE - ÉCROU 

BOULON 

PIÈCE À PRESSION 

CONTRE - ÉCROU 

BOUCHON 

BOUCHON 

VIS HEXAGONALE 

RONDELLE 

6 
6 

6 

4 

4 

8 

4 

2 

*12/ 24

*12/ 24

- 
- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

* SEGÚN REDUCTOR / ACCORDING TO GEARBOX/ ENTSPRECHEND GETRIEBE / SELON RÉDUCTEUR
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CSUPPORT TRÉM. SORTIE AVEC ÉCHELLE

AUSLAUFSTÜTZBOCK MIT LEITER

SUPP. FOR DISCH. HOPPER AND LADDER

SOPORTE TRASERO Y ESCALERA

1 -
SOPORTE BRAZO 
ÚNICO GIRATORIO

SUP. REVOLVABLE 
SINGLE ARM

STÜTZE EINZELN 
SCHWENKBAR S.

SUPPORT BRAS 
SEUL ROTATOIRE

1 -

- 060717 AMB 6, 6/7 AMB 6, 6/7 AMB 6, 6/7 AMB 6, 6/7 - -

- 060728 AMB 7, 7/8 AMB 7, 7/8 AMB 7, 7/8 AMB 7, 7/8 - -

- 060739 AMB 8, 8/9 AMB 8, 8/9 AMB 8, 8/9 AMB 8, 8/9 - -

- 060750 AMB 9, 9/10 AMB 9, 9/10 AMB 9, 9/10 AMB 9, 9/10 - -

- 060761 AMB 10 AMB 10 AMB 10 AMB 10 - -

- 060773 AMB 11 AMB 11 AMB 11 AMB 11 - -

- 060784 AMB 12 AMB 12 AMB 12 AMB 12 - -

2 -
TOLVA DE
DESCARGA

DISCHARGE
HOPPER

AUSLAUFSCHALE
TÉMIE DE 

SORTIE
1 -

- 058960
AMB 9, 9/10, 10

11, 12
AMB 9, 9/10, 10

11, 12
AMB 9, 9/10, 10

11, 12
AMB 9, 9/10, 10

11, 12
- -

- 058958
AMB 6, 6/7, 7,

7/8, 8, 8/9
AMB 6, 6/7, 7,

7/8, 8, 8/9
AMB 6, 6/7, 7,

7/8, 8, 8/9
AMB 6, 6/7, 7,

7/8, 8, 8/9
- -

* 3 001052 FORRO TOLVA WEAR PLATE VERSCHLEISSBLECH TÔLE D´USURE 1 -

4 059881 ESCALERA SUPERIOR UPPER LADDER OBERE LEITER
ÉCHELLE

SUPÉRIEURE
1 -

5 053397 ESCALERA INFERIOR LOWER LADDER UNTERE LEITER
ÉCHELLE

INFÉRIEURE
1 -

6 052663
TORNILLO C/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 9 -

7 053300
TUERCA

AUTOBLOCANTE
SELF-LOCKING

NUT
KNOTERMUTTER CONTRE - ÉCROU 13 -

8 057538 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 6 -

9 090127
TORNILLO C/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 2 -

10 052663
TORNILLO C/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 2 -

11 052357 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 18 -

12 050050 PROTECCIÓN PROTECTION SCHUTZ PROTECTEUR 2 -

13 053305 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL 6 -

14 052599 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 6 -

15 052332
TORNILLO

APLASTADO
SQUARE- TOPPED

SCREW
FLANCHRUND_

CHRAUBE MIT VIERK.
B. À ÉPAULEMENT

CARRÉ
6 -

16 001031 ABARCÓN STUD BOLT GEWINDEBÜGEL BOULON 1 -

17 054370 GOMA PANTALÓN RUBBER COLLAR GUMMISCHÜRZE
MANCHETTE EIN 

CAOUTCHOUC
1 -

* OPCIONAL / OPTIONAL / OPTIONEN / OPTIONEN

POS.
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ARTIKEL
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8

9 10

11 12

13

14 15 16

17

20

10 18 19

1

2

DROLLER (AMB 6 - 8/9) 

TRAGOLLEN (AMB 6 - 8/9) 

ROULEMENT (AMB 6 - 8/9) 

RODILLO SIMPLE (AMB 6 - 8/9) E

GB

D

F

GB

D

F

E



- 062124 IZQUIERDO LEFT GEGEN UHR GAUCHE 1 

- 050033 DERECHO RIGHT UHR DROIT 1 

- - REPUESTOS SPARE PARTS ERSATZTEILEN PIÈCES DE 
RECHANGE -

1 050045 RODILLO ROLLER ROLLE ROULEAU 1 

2 050032 SOPORTE SUPPORT STÜTZE SUPPORT 1 

3 050046 CASQUILLO BUSHING BUCHSE DOUILLE 1 

4 050048 BULÓN BOLT LAGERBOLZEN TOURILLON DE GALET 1 

5 050047 TUERCA ACANALADA FIXING NUT NUTMUTTER ECROU À ENCOCHES 1 

6 050051 TAPA COVER DECKEL COUVERCLE 1 

7 000073 ANILLO NILO SEAL RING DICHTUNGSRING RONDELLE D´ARBRE 2

8 000103 RODAMIENTO BEARING LAGER ROULEMENT 2

9 052336 TORNILLO C/ 
HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 2

10 052338 ARANDELA DE MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 2

11 051153 ENGRASADOR RECTO GREASER KEGELSCHMIERNIPPEL GRAISSEUR 1

12 051620 TAPÓN ENGRASADOR GREASER CAP STÖPSEL BOUCHON 1

13 000094 PLACA DE AMARRE ANCHORING PLATE ANSCHRAUBPLATTE PLAQUE DE FIXATION 1

14 052402 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 2

15 052604 ARANDELA DE MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 2

16 054468 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGMUTTER ECROU HEXAGONAL 2

17 057431 CAPERUZA CAP DECKEL COVER 1

18 090126 TORNILLO C/
HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 2

19 052597 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 2

20 052003 TORNILLO C/
HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 2

DROLLER (AMB 6 - 8/9) 

TRAGOLLEN (AMB 6 - 8/9) 

ROULEMENT (AMB 6 - 8/9) 

RODILLO SIMPLE (AMB 6 - 8/9) 

POS.

CÓDIGO
CODE

ARTIKEL
CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE
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8 18

9 10 11

CB

5 6 7

8 18
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4
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EFEEDING HOPPER AND SUSPENSION

TRICHERKOPER - AUFHÄNGUNG

TRÉMIE D´ALIMENTATION - SUP. DE TRÉMIE

TOLVA DE CARGA Y SOP. TUBO DE AGUAE

GB

D

F

GB

D

F

E



1 -
TOLVA DE

 CARGA
FEEDING
HOPPER

TINCHERKÖRPER
TREMIE D´

ALIMENTATION
1

- 060824 NORMAL STANDARD STANDARD STANDARD -

- 060825 RECORTADA TRIMMED GETRIMMT ÉQUILIBRÉ -

- 056615 ANCHA WIDE WEIT AU LOIN -

- 056687 ANCHA RECORTADA WIDE TRIMMED WEIT GETRIMMT AU LOIN ÉQUILIBRÉ -

* 2 001051
FORRO TOLVA

OPCIONAL
WEAR PLATE

OPTIONAL
VERSCHLEISSBLECH

OPTIONEN
TÔTE D´USURE

OPTIONNEL
1

3 056534 REJILLA PROTECCIÓN PROTECTIVE GRATING SCHUTZGITTER
GRILLE DE 

PROTECTION
1

4 056823 SOPORTE SUPERIOR UPPER SUPPORT
OBERE

UNTERSTÜTZUNG
APPUI SUPÉRIEUR 1

5 090145
TORNILLO DE C/

HEXAGONAL
HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 2

6 090133 ARANDELA PLANA WASHER SCHEIBE RONDELLE 2

7 052302
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE - ÉCROU 2

8 052594 ABARCÓN STUD BOLT GEWINDEBÜGEL BOULON 5

9 052044
TORNILLO DE C/

HEXAGONAL
HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 4

10 052653 ARANDELA DE MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 4

11 053305 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SECHSKANTSMUTTER ECROU HEXAGONAL 4

12 052018
TORNILLO DE C/

HEXAGONAL
HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 12

13 052322 ARANDELA DE MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 12

14 052207 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SECHSKANTSMUTTER ECROU HEXAGONAL 12

15 059124 CIERRE CLOSING SCHLIEBUNG FERMETURE 2

16 061205 AMARRE FASTENING HALTER ATTACHE 1

17 056536 TUBO PIPE ROHR TUBE 1

18 057538 ARANDELA PLANA WASHER SCHEIBE RONDELLE 10

* OPCIONAL / OPTIONAL / OPTIONEN / OPTIONEN

EFEEDING HOPPER AND SUSPENSION

TRICHERKOPER - AUFHÄNGUNG

TRÉMIE D´ALIMENTATION - SUP. TRÉMIE

TOLVA DE CARGA Y SOP. TUBO DE AGUA

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE
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9
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B

* 1

* 2
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B
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E 45 6

FDISCH. CHUTE, ARM AND LEAD SCREW

SCHURRE, LAGERARM UND SPINDEL

GOULOTTE, BRAS SUP. ET D. REVELAGE

CANAL GIRATORIA, BRAZO Y HUSILLO E

GB

D

F

GB

D

F

E



1 -
CANAL

GIRATORIA
DISCHARGE

CHUTE
SCHURRE GOULOTTE 1

- 050024 STANDARD 1250 mm STANDARD 1250 mm STANDARD 1250 mm STANDARD 1250 mm -

* 050429 STANDARD 1500 mm STANDARD 1500 mm STANDARD 1500 mm STANDARD 1500 mm -

* 050364 STANDARD 1700 mm STANDARD 1700 mm STANDARD 1700 mm STANDARD 1700 mm -

* 060683 CINTA 1250 mm TRAV. BAND 1250 mm ROLLBAND 1250 mm TRAV. BAND 1250 mm -

* 060682 CINTA 1500 mm TRAV. BAND 1500 mm ROLLBAND 1500 mm TRAV. BAND 1500 mm -

* 001007 ESTRECHA STRAIT STRAIT DETROIT -

* 050545 E=5 mm E=5 mm E=5 mm E=5 mm -

* 2 -
CANAL

ABATIBLE
HIGED EXT.

CHUTE
KLAPP-

SCHURRE
GOULOTTE

RABATTABLE
1

- 050025 ACERO 750 mm STEEL 750 mm STAHLL 750 mm ACIER 750 mm -

- 051208 LIGERA 750 mm SWIFT 750 mm LEICHT 750 mm LÉGÈRE 750 mm -

- 050428 ACERO 1000 mm STEEL 1000 mm STAHLL 1000 mm ACIER 1000 mm -

- 001008 ESTRECHA STRAIT STRAIT DETROIT -

- 050547 E=5 mm E=5 mm E=5 mm E=5 mm -

3 056832 EJE SHAFT ACHSE ARBRE 1

4 050051 TAPA COVER DECKEL COUVERCLE 1

5 052217
TORNILLO c/
 HEXAGONAL

HEXAGONA SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 2

6 052338 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 2

7 - HUSILLO ARBOR SPINDEL RELEVAGE 1

- 001016 HUSILLO MANUAL MANUAL ARBOR HANDSPINDEL REVELAGE MANUEL -

* 001062 HUSILLO HIDRÁULICO HYDRAULIC ARBOR HYDRAULINKSPINDEL
REVELAGE

HYDRAULIQUE
-

8 056775 TIRADOR BINDING IRON GRIFF FER OBLIGATOIRE 1

9 052324 TORNILLO SCREW SCHRAUBE VIS 8

10 050512 FRENO BRAKE BREMSE FREIN 1

11 050192 PALANCA SUJECCIÓN CLAMP LEVER KLEMMHEBEL LEVIER DE SERRAGE 1

12 051246 CASQUILLO BLOQUEO LOCKING BUSH KONTERBUCHSE DOUILLE DE BLOCAGE 1

13 052700 PASADOR ELÁSTICO EXPANDER PIN STIFT GOUPILLE ÉLASTIQUE 1

14 052701 PASADOR ELÁSTICO EXPANDER PIN STIFT GOUPILLE ÉLASTIQUE 1

15 051333 ARANDELA WASHER SCHEIBE RONDELLE 1

16 050030 BRAZO SOPORTE SUPPORT ARM LAGERARM BRAS SUPPORT 1

17 052001
TORNILLO c/
 HEXAGONAL

HEXAGONA SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 1

18 052402 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 3

19 052301
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE- ÉCROU 3

20 058573 OREJETA ENGANCHE CHUTE ENGAGEMENT RUTSCHVERPFICHTUNG
ENCLENCHEMENT
DE DESCENDEUR

2

* OPCIONAL / OPTIONAL / OPTIONEN / OPTIONNEL

F.aDISCH. CHUTE, ARM AND LEAD SCREW

SCHURRE, LAGERARM UND SPINDEL

GOULOTTE, BRAS SUP. ET D. REVELAGE

CANAL GIRATORIA, BRAZO Y HUSILLO 

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE



* 7C

16

10

11

15

12

13 14

17 18 19

30 31
23 24

22
31 32

C

D

3

E

33 35

23 24
D

8

9

A

B

* 1

* 2

25

* 2934 18 19

A 2021

B
26

27 28

E 45 6

FDISCH. CHUTE, ARM AND LEAD SCREW

SCHURRE, LAGERARM UND SPINDEL

GOULOTTE, BRAS SUP. ET D. REVELAGE

CANAL GIRATORIA, BRAZO Y HUSILLO E

GB

D

F

GB

D

F

E



21 058574 EJE SHAFT ACHSE ARBRE 1

22 051031 BOLA BALL KUGEL BOULE 1

23 051153
ENGRASADOR

RECTO
GREASER

KEGELSCHMIER-
NIPPEL

GRAISSEUR 4

24 051620
TAPÓN

ENGRASADOR
GREASER CUP STÖPSEL BOUCHON 4

25 054494 GOMA RUBBER GUMMI LE CAOUTCHOUC 1.72 m

26 001014 TIRA CAPOT BONNETPULL HAUBENZIEHER TIRE-CAPOT 2

27 052469 TORNILLO CILÍNDRICO CYLINDRICAL SCREW ZYLINDERSCHRAUBE VIS TÊTE HEXAGOLANE 2

28 055221 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERMUTTER ECROU HEXAGONAL 2

* 29 - FORRO
WEAR
PLATE

VERSCHLE-
ISSBLECH

TÔLE D´USURE 1

- 001053 PARA CANAL 1250 mm FOR 1250 mm CHUTE FÜR SCHURRE 1250mm
POUR GOULOTTE 

1250mm
-

- 001112 PARA CANAL 1500 mm FOR 1500 mm CHUTE FÜR SCHURRE 1500mm
POUR GOULOTTE 

1500mm
-

30 054670
TORNILLO c/
 HEXAGONAL

HEXAGONA SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 1

31 052302
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE- ÉCROU 2

32 052057
TORNILLO c/
 HEXAGONAL

HEXAGONA SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 1

33 051886 CIERRE GANADERO CLOSING SCHLIESSEN FERMETURE 1

34 052020
TORNILLO c/
 HEXAGONAL

HEXAGONA SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 2

35 060527 BRAZO GIRATORIO WHIRLING ARM WHIRLING ARM
BRAS DE 

TOURBILLONNEMENT
1

* OPCIONAL / OPTIONAL / OPTIONEN / OPTIONNEL

F.bDISCH. CHUTE, ARM AND LEAD SCREW

SCHURRE, LAGERARM UND SPINDEL

GOULOTTE, BRAS SUP. ET D. REVELAGE

CANAL GIRATORIA, BRAZO Y HUSILLO 

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE



1

2

3

5

6 4A

B

15C

19

7

8

9 10

A

11

B

12 13 14

C

16 17 18

GSTANDARD HYDRAULIC INSTALLATION 

HYDRAULIKNEINBAU STANDARD

INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD

INSTALACIÓN HIDRÁULICA STANDARDE

GB

D

F

GB

D

F

E



G.a
INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD

HYDRAULIKNEINBAU STANDARD

STANDARD HYDRAULIC INSTALLATION 

INSTALACIÓN HIDRÁULICA STANDARD

1 -
BOMBA

HIDRÁULICA
HYDRAULIC

 PUMP
HYDRAULIK

PUMPE
POMPE

HYDRAULIQUE
1 -

SAUER
- 010226 SPV 22 (R) 420 SPV 22 (R) 420 SPV 22 (R) 420 SPV 22 (R) 420 - -

- 010276 SPV 22 (L) 420 SPV 22 (L) 420 SPV 22 (L) 420 SPV 22 (L) 420 - -

- 010227 SPV 23 (R) 420 SPV 23 (R) 420 SPV 23 (R) 420 SPV 23 (R) 420 - -

- 010200 SPV 23 (L) 420 SPV 23 (L) 420 SPV 23 (L) 420 SPV 23 (L) 420 - -

- 052486 TMP 22 CSD 420 TMP 22 CSD 420 TMP 22 CSD 420 TMP 22 CSD 420 - -

- 056405 TMP 23 CSD 420 TMP 23 CSD 420 TMP 23 CSD 420 TMP 23 CSD 420 - -

EATON
- 010000 EPV 46 EPV 46 EPV 46 EPV 46 - -

- 010001 EPV 54 EPV 54 EPV 54 EPV 54 - -

HYDROMATIK
- 010220 A4VTG71HW/32R A4VTG71HW/32R A4VTG71HW/32R A4VTG71HW/32R - -

- 010175 A4VTG90HW/32R A4VTG90HW/32R A4VTG90HW/32R A4VTG90HW/32R - -

2 -
MOTOR

HIDRÁULICO
HYDRAULIC

MOTOR
HYDRAULIK

MOTOR
MOTEUR

HYDRAULIQUE
1 -

SAUER
- 010228 SMF 22 (420 BAR) SMF 22 (420 BAR) SMF 22 (420 BAR) SMF 22 (420 BAR) - -

- 010229 SMF 23 (420 BAR) SMF 23 (420 BAR) SMF 23 (420 BAR) SMF 23 (420 BAR) - -

- 052674 TMM 22 (420 BAR) TMM 22 (420 BAR) TMM 22 (420 BAR) TMM 22 (420 BAR) - -

- 010270 TMM 23 (420 BAR) TMM 23 (420 BAR) TMM 23 (420 BAR) TMM 23 (420 BAR) - -

- 051781 TMM 22 CSD (420 BAR) TMM 22 CSD (420 BAR) TMM 22 CSD (420 BAR) TMM 22 CSD (420 BAR) - -

- 056406 TMM 23 CSD (420 BAR) TMM 23 CSD (420 BAR) TMM 23 CSD (420 BAR) TMM 23 CSD (420 BAR) - -

EATON
- 010005 EMF 46 (420 BAR) EMF 46 (420 BAR) EMF 46 (420 BAR) EMF 46 (420 BAR) - -

- 010006 EMF 54 (420 BAR) EMF 54 (420 BAR) EMF 54 (420 BAR) EMF 54 (420 BAR) - -

HYDROMATIK
- 010166 AA2FM63/61W AA2FM63/61W AA2FM63/61W AA2FM63/61W - -

- 010235 AA2FM80/61W AA2FM80/61W AA2FM80/61W AA2FM80/61W - -

3 - REFRIGERADOR OIL COOLER ÖLKÜHLER
REFROIDISSEUR

D´HUILE
1 -

- 050039 AKG AKG AKG AKG - -

- 052615 EMMEGI ED-B EMMEGI ED-B EMMEGI ED-B EMMEGI ED-B - -

- 009060 ASA- HYDRAULIK ASA- HYDRAULIK ASA- HYDRAULIK ASA- HYDRAULIK - -

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

E

DENOMINACIÓN

GB

DESIGNATION

D

BEZEICHNUNG

F

DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

PÁG.

PAGE

SEITE

PAGE

FF

D
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D
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EE
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B
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7
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A
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B
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C
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GSTANDARD HYDRAULIC INSTALLATION 

HYDRAULIKNEINBAU STANDARD

INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD

INSTALACIÓN HIDRÁULICA STANDARDE

GB

D

F
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F
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G.b
INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD

HYDRAULIKNEINBAU STANDARD

STANDARD HYDRAULIC INSTALLATION 

INSTALACIÓN HIDRÁULICA STANDARD

4 050146 SOPORTE BOMBA PUMP SUPPORT PUMPESTÜTZE SUPPORT PUMPE 1 -

5 050228
ÁNGULO SOP. BOMBA

LADO IZQUIERDO
LEFT PUMP ANGLE

SUPPORT
LINKS PUMPESTÜTZE

GAUCHE SUPPORT
PUMPE

1 -

6 050087
ÁNGULO SOP. BOMBA

LADO DERECHO
RIGHT PUMP ANGLE

SUPPORT
RECHTS

PUMPESTÜTZE
DROIT SUPPORT

PUMPE
1 -

7 050085 ABARCÓN STUD BOLT GEWINDEBÜGEL BOULON 4 -

8 050086 TACO DE AMARRE ANCHOR SUPPORT ANKERSTÜTZE SOPORT D´ANCRAGE 4 -

9 050091 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 8 -

10 052305
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE-ÉCROU 8 -

11 050748 TUBO PIPE ROHR TUBE 1 -

12 055855
TORNILLO C/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 6 -

13 052598 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 12 -

14 052300
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE-ÉCROU 6 -

15 055051
CAJA DE 

CONEXIONADO
OIL COOLER 
CONNECTION

ANSCHLUBDOSE
ÖLKÜHLER

BOÎTE DE JOCTION
D´HUILE

1 -

16 090131
TORNILLO C/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 4 -

17 050059 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 4 -

18 052303
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE-ÉCROU 4 -

19 005764 TAPÓN TAP STÖPSEL BOUCHON 2 -

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

E

DENOMINACIÓN

GB

DESIGNATION

D

BEZEICHNUNG

F

DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.
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8
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9

GOIL COOLER WITH BUILT-IN OIL TANK

ÖLKÜHLER MIT EINGEBAUTEM ÖLTANK

REFR. AVEC LE RÉSERVOIR INTÉGRÉ.

REFR. CON DEP. ACEITE INCORPORADOE

GB

D

F

GB

D

F

E



1 -
ELECTRO

VENTILADOR
ELECTRIC

MOTOR
ELECTRIK

MOTOR
MOTEUR

ÉLECTRIQUE
1

- 050044 AKG AKG AKG AKG -

- 058414 EMMEGI EMMEGI EMMEGI EMMEGI -

- 053998 ASA - HYDRAULIK ASA - HYDRAULIK ASA - HYDRAULIK ASA - HYDRAULIK -

2 - TERMOSTÁTO THERMOSTAT THERMOSTAT THERMOSTAT 1

- 050041 AKG AKG AKG AKG -

- 050639 EMMEGI EMMEGI EMMEGI EMMEGI -

- 060194 ASA - HYDRAULIK ASA - HYDRAULIK ASA - HYDRAULIK ASA - HYDRAULIK -

3 055784
TORNILLO C/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 4

4 052300
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE - ÈCROU 4

5 052598 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 8

6 050339 ARANDELA DE GOMA RUBBER WASHER GUMMI SCHEIBE RONDELLE DE GOMME 4

7 050109 * VARILLA FILTRO * FILTER BAR * FILTERSTAB * TIGE FILTRE 1

8 050542 FILTRO FILTER FILTER FILTRE 3

9 - JUNTA FILTRO GASKET DICHTUNG JOINT 1

- 008143 ARGO ARGO ARGO ARGO -

- 008144 MPFILTRI MPFILTRI MPFILTRI MPFILTRI -

10 029188 TAPÓN PLUG VERSCHLUSSSCHRAUBE BOUCHON 1

11 051998 ACEITE OIL ÖL HUILE 20 l.

12 055051 CAJA CONEXIONES BOX KASTEN BOÎTE 1

13 052012
TORNILLO C/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 2

14 052653 ARANDELA MUELLE SPRINGWASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 4

15 053305 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL 2

16 -
CONEXIÓN DEL 
REFRIGERADOR

OIL COOLER
CONNECTION

ANSCHLUSS
ÖLKÜHLER

JONCTION DE 
REFRODISSEUR

-

- 055010 TERMINAL PLANO TERMINAL ANSCHLUSS BORNE 6

- 055049 TERMINAL PLANO TERMINAL ANSCHLUSS BORNE 4

- 055056 CABLE CABLE KABEL CÂBLE 2.5 m

- 055083 PORTAFUSIBLES FUSE HOLDER SICHERUNG HALTER SUPPORT DE FUSIBLE 1

- 055088 TUERCA NUT MUTTER ECROU 2

- 055090 PRENSAESTOPAS STUFFING BOX
ANFÜLLEN DES 

KASTENS
BOURRAGE
DE LA BOÎTE

2

- 055092 CABLE CABLE KABEL CÂBLE 1.5 m

* MODELO AKG/ ONLY AKG OIL COOLER/ NUR AKG ÖLKÜHLER/ SEULEMENT REFR. D'HUILE D'AKG

G.aOIL COOLER WITH BUILT-IN OIL TANK

ÖLKÜHLER MIT EINGEBAUTEM ÖLTANK

REFR. AVEC LE RÉSERVOIR INTÉGRÉ.

REFR. CON DEP. ACEITE INCORPORADO

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE
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13 14 1516

3

4 6

5

1

*7

8

10

9

GOIL COOLER WITH BUILT-IN OIL TANK

ÖLKÜHLER MIT EINGEBAUTEM ÖLTANK

REFR. AVEC LE RÉSERVOIR INTÉGRÉ.

REFR. CON DEP. ACEITE INCORPORADOE

GB

D

F

GB

D

F

E



16 -
CONEXIÓN DEL 
REFRIGERADOR

OIL COOLER
CONNECTION

ANSCHLUSS
ÖLKÜHLER

JONCTION DE 
REFRODISSEUR

-

- 055095 EMPALME JOINT VERBINDUNG JOINT 1

- 055134 CONECTOR CONNECTOR STECKER CONNECTEUR 1

- 055172 CABLE CABLE KABEL CÂBLE 0.3 m

- 055358 TERMINAL TERMINAL ANSCHLUSS BORNE 1

- 056330 FUSIBLE FUSE SICHERUNG FUSIBLE 1

- 069070 RELÉ RELAY RELAIS RELAIS 1

- 069233 TERMINAL TERMINAL ANSCHLUSS BORNE 1

- 055110 FUNDA COVER ABDECKUNG COUVERTURE 0.3

G.bOIL COOLER WITH BUILT-IN OIL TANK

ÖLKÜHLER MIT EINGEBAUTEM ÖLTANK

REFR. AVEC LE RÉSERVOIR INTÉGRÉ.

REFR. CON DEP. ACEITE INCORPORADO

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE
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A
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HWATER SYSTEM WITH PUMP

WASSERSYSTEM MIT PUMPE

INSTALLATION D´EAU AVEC POMPE 

INSTALACIÓN AGUA CON BOMBAE

GB

D

F

GB

D

F

E



1 -
DEPÓSITO DE 

AGUA
WATER TANK WASSERTANK RÉSERVOIR D´EAU 1

- 061216 300 l ACERO 300 l STEEL 300 l STAHLL 300 l ACIER -

- 002144 300 l ALUMINIO 300 l ALUMINIUM 300 l ALUMINIUM 300 l ALUMINIUM -

- 002142 400 l ALUMINIO 400 l ALUMINIUM 400 l ALUMINIUM 400 l ALUMINIUM -

- 002148 400 l ACERO 400 l STEEL 400 l STAHLL 400 l ACIER -

- 002007 625 l ACERO 625 l STEEL 625 l STAHLL 625 l ACIER -

- 002092 625 l ALUMINIO 625 l ALUMINIUM 625 l ALUMINIUM 625 l ALUMINIUM -

- 002012 800 l ACERO 800 l STEEL 800 l STAHLL 800 l ACIER -

- 002141 1000 l ACERO 1000 l STEEL 1000 l STAHLL 1000 l ACIER -

2 - ABRAZADERA CLAMP KLEMME SANGLE 2

- 002039 300, 400 l 300, 400 l 300, 400 l 300, 400 l -

- 002005 625, 800, 1000 l 625, 800, 1000 l 625, 800, 1000 l 625, 800, 1000 l -

3 -
SOPORTE
REGLETA

STRIP SUPPORT
STÜTZE TYP 

REGLETTE
SUPPORT REGLÉ

GRADUÉE
1

- 002040 300, 400 l 300, 400 l 300, 400 l 300, 400 l -

- 002035 625, 800, 1000 l 625, 800, 1000 l 625, 800, 1000 l 625, 800, 1000 l -

4 - REGLETA STRIP REGLETTE REGLÉ GRADUÉE 1

- 002036 300 l 300 l 300 l 300 l -

- 002037 400 l 400 l 400 l 400 l -

- 002018 625 l 625 l 625 l 625 l -

- 002033 800 l 800 l 800 l 800 l -

- 002145 1000 l 1000 l 1000 l 1000 l -

* 5 057717 TUBO DE NIVEL LEVEL PIPE STEIGROHR TUBE DE NIVEAU *

6 002059 CODO ELBOW KRÜMMER COUDE 2

7 062421 ANGULAR CORTO CLAMP PLATE SHORT BLECHWINKEL ÉQUERRE 1

8 062422 ANGULAR LARGO CLAMP PLATE LONG BLECHWINKEL ÉQUERRE 1

9 061219 REDONDO RESAWS HOSE RESAWS HOSE RESAWS HOSE 0.25 m

10 005075 BÓMBA DE AGUA WATER PUMP WASSERPUMPE POMPE À EAU 1

11 -
SOPORTE
DEPÓSITO

WATER TANK 
SUPPORT

WASSERTANK
STÜTZE

RÉSERVOIR D´
EAU SUPPORT

1

- 002079 300, 400 l 300, 400 l 300, 400 l 300, 400 l -

- 002060 625, 800, 1000 l 625, 800, 1000 l 625, 800, 1000 l 625, 800, 1000 l -

12 002003 GOMA RUBBER GUMMI CAOUTCHOUC 2

13 052003
TORNILLO c/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHARAUBE

VIS HEXAGONALE 4

14 052402 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 8

* SEGÚN MODELO/  ACCORDING TO MODEL/  ENTSPRECHEND MODELL/ SELON LE MODÈLE

HWATER SYSTEM WITH PUMP

WASSERSYSTEM MIT PUMPE

INSTALLATION D´EAU AVEC POMPE 

INSTALACIÓN AGUA CON BOMBA

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.
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A
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27

HWATER SYSTEM WITH PUMP

WASSERSYSTEM MIT PUMPE

INSTALLATION D´EAU AVEC POMPE 

INSTALACIÓN AGUA CON BOMBAE
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F
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15 052301 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL 4

16 061124 ABRAZADERA CLAMP KLEMME COLLIER 5

17 005055 MANGUERA HOSE SCHLAUCH
TUYAU DE
LAVAGE

*

18 005093 ABRAZADERA CLAMP KLEMME COLLIER 2

19 061188 MANGUERA HOSE SCHLAUCH TUYAU DE LAVAGE 1.5 m

20 053305 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL *

21 052068
TORNILLO c/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHARAUBE

ECROU HEXAGONAL *

22 062420 INST. DELANTERA INSTALLATION FRONT MONTAGE FRONT ASSEMBLÉE FRONT 1

23 001011 ABARCÓN STUD BOLT BRIDE BOULON 2

24 005034 TAPÓN 1 1/2" PLUG 1 1/2" STÖPSEL 1 1/2" BOUCHON 1 1/2" 1

25 -
TUBO SOPORTE 

REDUCTOR
PIPE SUPPORT 

GEARBOX
ROHR GETRIEBE 

STÜTTZE
TUBE SUPPORT 

RÉDUCTEUR
1

- 062425 INSTAL. INTERIOR INSIDE INSTALLATION
INNERER

INSTALLATION
INTERIEUR

INSTALLATION
-

- 062426 INSTAL. EXTERIOR
OUTSIDE

INSTALLATION
AUSSERHALB
INSTALLATION

HORS INSTALLATION -

26 005035 LLAVE DE PASO 1 ½” SHUTOFF TAP 1 ½” ABSPERRVENTIL 1 ½” ROBINET ARRÊT 1 ½” 1

27 - BOCA DE LLENADO FILLING OPENING FÜLLÖFFNUNG
GOULOTTE DE 
REMPLISSAGE

*

- 005031 BARCELONA BARCELONA BARCELONA BARCELONA -

- 056285 GUILLERMÍN GUILLERMÍN GUILLERMÍN GUILLERMÍN -

- 052452  LE POIDS LOURD  LE POIDS LOURD  LE POIDS LOURD  LE POIDS LOURD -

- 005132  STORZ  STORZ  STORZ  STORZ -

- 005030  STORZ- BARYVAL  STORZ- BARYVAL  STORZ- BARYVAL  STORZ- BARYVAL -

28 000653 ABRAZADERA CLAMP KLEMME COLLIER *

29 055858
TORNILLO c/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHARAUBE

ECROU HEXAGONAL 3

30 052338
ARANDELA
DE MUELLE

SPRING WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE À RESORT 3

31 052407 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 3

32 005074 MANGUERA HOSE SCHLAUCH
TUYAU DE
LAVAGE

1

33 061188 MANGUERA HOSE SCHLAUCH
TUYAU DE
LAVAGE

1.5 m

 INCLUYE CÓDIGO/ IT INCLUDES CODE/  ES SCHLIESST CODE EIN/ IL INCLUT LE CODE  005090

 INCLUYE CÓDIGO/ IT INCLUDES CODE/  ES SCHLIESST CODE EIN/ IL INCLUT LE CODE  005027

* SEGÚN MODELO/  ACCORDING TO MODEL/  ENTSPRECHEND MODELL/ SELON LE MODÈLE

HWATER SYSTEM WITH PUMP

WASSERSYSTEM MIT PUMPE

INSTALLATION D´EAU AVEC POMPE 

INSTALACIÓN AGUA CON BOMBA

POS.

CODIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION
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HWATER PUMP

WASSERPUMPE

POMPE À EAU

BOMBA DE AGUAE

GB
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F
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1 005082 EJE SHAFT ACHSE ARBRE 1

2 005078 RODETE IMPELLER LAUFRAD ROUE MOBILE 1

3 050780 CUERPO HOUSING GEHÄUSE CARCASSE 1

4 050779 SOPORTE SUPPORT STÜTZE SUPPORT 1

5 050778
CIERRE MECÁNICO

PARTE FIJA
FIXED PART

MECHANICAL LOCK
MECHAN. VERSCHLUSS 

FESTERTEIL
FERMETURE MÉC.

PARTIE FIXE
1

6 050801
CIERRE MECÁNICO
PARTE GIRATORIA

ROTATING PART
MECHANICAL LOCK

MECHAN. VERSCHLUSS 
DREHTEIL

FERMETURE MÉC.
PARTIE PIVOTANTE

1

7 050840
RODAMIENTO

DE BOLAS
BALL BEARING RILLENKUGELLAGER ROULEMENT À BILLES 2

8 052024
TORNILLO c/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKNATSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 4

9 050841
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT NUTMUTTER COLLIER DE SERRAGE 1

10 050842 JUNTA TÓRICA O- RING O- RING JOINT TORIQUE 1

11 050843 DISCO DE CIERRE CLOSING DISK ENDSCHEIBE
OPERCULE

D´OBTURATION
1

12 050844
ANILLO DE 
SEGURIDAD

SAFETY RING SICHERUNGSRING JONC D´ARRÊT 1

13 052407 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 4

14 005007 CHAVETA A5x5x22 FITTING KEY A5x5x22 PASSFEDER  A5x5x22 CLAVETTE A5x5x22 1

15 050845 CHAVETA A6x6x22 FITTING KEY A6x6x22 PASSFEDER  A6x6x22 CLAVETTE A6x6x22 1

16 050846 ANILLO BOTAAGUAS SPACER ABSTANDSSTÜCK SEPARATEUR 1

17 050847
CASQUILLO DE 
ACOPLAMIENTO

COUPLING BUSHING KUPPLUNGSBÜCHSE
DOUILLE D´

ACCOUPLEMENT
1

18 005001 MANGÓN COUPLING KUPPLUNG ACCOUPLEMENT 2

19 050848 PRISIONERO BOLT BOLZEN BOULON 2

20 050849 LLAVE DE PURGA DRAIN KEY ABLASSHAHN ROBINET DE PURGE 1

HWATER PUMP

WASSERPUMPE

POMPE À EAU

BOMBA DE AGUA

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.
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GBGB
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B

A

1

2

A

5
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6

7
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13

14

15 16 17 4

4

18

3

HBACK INST. WITH NEW SUPPORT

RÜCK. INST. MIT NEUER UNTERSTÜTZUNG

INST. ARRIÈRE AVEC LE NOUVEL APPUI

INST. TRASERA CON PUENTE NUEVOE

GB

D

F

GB

D

F

E



A

A 2

67 8

1 2 43 5

A 1

IP.T.O. COUPLING

P.T.O. KUPPLUNG

P.T.O. ACCOUPLEMENT

UNIÓN P.T.O.E

GB

D

F

GB

D

F

E



A.1 - CON BRIDA WITH CLAMP MIT KLEMME AVEC BRIDE -

1 008045 BRIDA CLAMP KLEMME BRIDE 1

2 052013 TORNILLO c/
HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANT

SCHRAUBE VIS HEXAGONALE 6

3 052328 TORNILLO c/
CILÍNDRICA CILINDRICAL SCREW ZYLINDERSCHRAUBE VIS TÈTE CILINDRIQUE 4

4 052338 ARANDELA MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 6

5 052602 ARANDELA MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 4

A.2 - DIRECTO DIRECT DIREKT DIRECTE -

6 052013 TORNILLO c/
HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANT

SCHRAUBE VIS HEXAGONALE 6

7 052338 ARANDELA MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 6

8 052337 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL 6

IP.T.O. COUPLING

P.T.O. KUPPIUNG

P.T.O. ACCOUPLEMENT

UNIÓN P.T.O.

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE



1 2 3

B

1

2 3

A

A-B

ICARDAN THROWING

KARDAN DAS WIRFT

KARDAN KETER

CUBRECARDANE

GB

D

F

GB

D

F

E



1.A -
CUBRECARDAN

STANDAR
CARDAN THOWING

STANDARD
KARDAN DAS WIRFT

STANDARD
KARDAN JETER

STANDARD
1

- 008074 PEQUEÑO  L= 410 mm SHORT  L= 410 mm KURZE  L= 410 mm PETIT  L= 410 mm -

- 008036 MEDIANO  L= 550 mm MEDIUM  L= 550 mm MITTELM.  L= 550 mm MOYEN  L= 550 mm -

- 008179 GRANDE  L= 720 mm LARGE  L= 720 mm LANG  L= 720 mm GRAND  L= 720 mm -

1.B -
CUBRECARDAN

CON REJILLA
PROTECTIVE

GRATING
SCHUTZGITTER

GRILLE DE 
PROTECTION

1

- 059321 CORTO  L= 410 mm SHORT  L= 410 mm KURZE  L= 410 mm PETIT  L= 410 mm -

- 059318 LARGO  L= 550 mm LARGE  L= 550 mm LANG  L= 550 mm GRAND  L= 550 mm -

2 031189 ARANDELA MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 3

3 030968 TORNILLO c/
HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANT

SCHRAUBE VIS HEXAGONALE 3

ICARDAN THROWING

KARDAN DAS WIRFT

KARDAN KETER

CUBRECARDAN

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE



A

A 3

A 1

2 3 4 1

A 2

5

1

2 3 2 3

2 3 4

6

7 8 9

10

11

IPUMP COUPLING

PUMPE KUPPLUNG

ACCOUPLEMENT POMPE

UNIÓN BOMBA E

GB

D

F

GB

D

F

E



A.1 -
EJE CÓNICO 

UNIÓN POR BRIDA
TAPERED SHAFT 
CLAMP COUPLING

KEGGELWELFE
KLEMME KUPPLUNG

AXE CONIQUE 
BRIDE ACCOUPL.

-

1 008080 BRIDA CLAMP KEMMEL BRIDE 1

2 052013 TORNILLO c/ 
HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANT

SCHRAUBE VIS HEXAGONALE 6

3 052338 ARANDELA MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 6

4 090162 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL 6

A.2 -
EJE CÓNICO BRIDA 

- FLECTOR
TAPERED SHAFT 
CLAMP FLECTOR

KEGGELWELFE
KLEMME FLECTOR

AXE CONIQUE 
BRIDE FLECTEUR

-

5 008044 FLECTOR FLECTOR FLECTOR FLECTEUR 1

1 008080 BRIDA CLAMP KEMMEL BRIDE 1

12 052040 TORNILLO c/ 
HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANT

SCHRAUBE VIS HEXAGONALE 12

3 052338 ARANDELA MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 12

A.3 -
EJE NERVADO 

UNIÓN POR BRIDA
SPLINE SHAFT 

CLAMP COUPLING
SPLITTER ACHSE 

KLEMME KUPPLUNG
AXE NERVÉE 

BRIDE ACCOUPL.
-

2 052013 TORNILLO c/ 
HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANT

SCHRAUBE VIS HEXAGONALE 6

3 052338 ARANDELA MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 6

4 090162 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL 6

6 052663 TORNILLO c/ 
HEXAGONAL HEXAGONAL SCREW SECHSKANT

SCHRAUBE VIS HEXAGONALE 1

7 031189 ARANDELA MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 1

8 -
ARANDELA
CENTRADO

CENTERING
WASHER

MITTELRING
RONDELLE DE 

CENTRE
1

8.a 050332 SAUER SPV22 SAUER SPV22 SAUER SPV22 SAUER SPV22 -

8.b 050270 SAUER SPV23 SAUER SPV23 SAUER SPV23 SAUER SPV23 -

9 009183 ANILLO ELÁSTICO RETAINING RING SICHERRUNGGSRING JONC D´ARRÊT 1

10 052702 PASADOR PIN STIFT GOUPILLE 1

11 - BRIDA CLAMP KLEMME BRIDE 1

11.a 008009 SAUER SPV22 SAUER SPV22 SAUER SPV22 SAUER SPV22 -

11.b 008010 SAUER SPV23 SAUER SPV23 SAUER SPV23 SAUER SPV23 -

IPUMP COUPLING

PUMPE KUPPLUNG

ACCOUPLEMENT POMPE

UNIÓN BOMBA 

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE



1
2

3 4

5

6 7

A

B

8

9 10

11

12

13

14

15 16

17

CONEXIÓN A CENTRALITA
CONNECTION TO SWITCHBOARD
ANSCHLUSS ZUR SCHALTTAFEL
RACCORDEMENT AU STANDARD

B

A

JELECTRIC ACC. CONNC SWITCHBOARD

MOTORABSTELLUNG.  SCHALTTAFEL

ACCÉLÉRAT. ÉLECT. RACC. STANDARD

ACE. ELÉCTRICO CONX. CENTRALITAE

GB

D

F

GB

D

F

E



1 * CABLE BOMBA PUMP CABLE PUMPENKABEL CÀBLE DE POMPE 1

2 - SOPORTE BOMBA PUMP ANCHORING
VERANKERUNG

PUMPE
FIXATION POMPE 1

- 012086 SAUER SAUER SAUER SAUER -

- 012099 EATON EATON EATON EATON -

- 012155 HYDROMATIK HYDROMATIK HYDROMATIK HYDROMATIK -

3 052044
TORNILLO c/ 
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHRAUBE

VIS HEXAGONALE 4

4 090161
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE - ÉCROU 4

5 -
PROLONGACIÓN

BIELA
LINK PITCH

VERBINDUNG
TAKTABSTAND

PROLONGEMENT
BIELLE

1

- 069282 SAUER/ EATON SAUER/ EATON SAUER/ EATON SAUER/ EATON -

- 062121 HIDROMATIK HIDROMATIK HIDROMATIK HIDROMATIK -

6 052044
TORNILLO c/ 
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHRAUBE

VIS HEXAGONALE 2

7 090161
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE - ÉCROU 2

8 012081 PALANCA CON FRENO LEVER WITH BRAKE HEBEL OHNE BREMSE LEVIER AVEC FREIN 1

9 090126
TORNILLO c/ 
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHRAUBE

VIS HEXAGONALE 2

10 052337 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ÉCROU HEXAGONALE 2

11 059259 SOPORTE TRASERO REAR SUPPORT HINTERE STÜTZE SUPPORT ARRIÈRE 1

12 050518 CAJA BOTONERA CONTROL BOX STEUERKASTEN
BOÎTIER DE 
COMMANDE

1

13 050521 PULSADOR VERDE
PUSHBUTTON

(GREEN)
DRUCKKNOPF

BOUTON -POUSSOIR 
(V)

1

14 050522 PULSADOR ROJO PUSHBUTTON (RED) DRUCKKNOPF
BOUTON -POUSSOIR 

(R)
1

15 052331
TORNILLO c/ 
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHRAUBE

VIS HEXAGONALE 2

16 055221 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ÉCROU HEXAGONALE 2

17 055092 CABLE ACEFLEX (3x1) ACEFLEX CABLE (3x1)
ACEFLEX - KABEL 

(3x1)
ACEFLEX CÂBLE (3x1) 10 m

* VER AL FINAL DEL APARTADO J/ SEE END OF J / SEHEN J ENDE / REGARDER J FIN

JELECTRIC ACC. CONNC SWITCHBOARD

MOTORABSTELLUNG.  SCHALTTAFEL

ACCÉLÉRAT. ÉLECT. RACC. STANDARD

ACE. ELÉCTRICO CONX. CENTRALITA

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE



B
A

B

6

7 8 9

10 11

12

A
1

2

3 4

5

JMANUAL CAB CONTROLS

FÜHRERHAUSSTEURERUNG

COMMANDES MANUELLES CABINE

MANDOS CABINA MANUALESE

GB

D

F

GB

D

F

E



1 012079 PALANCA SIN FRENO
LEVER WITHOUT 

BRAKE
HEBEL MIT BREMSE LEVIER SANS FREIN 1

2 - SOPORTE  PALANCA LEVER SUPPORT HEBELAUFLAGE SUPPORT LEVIER 1

- 012142 DAF DAF DAF DAF -

- 012084
MERCEDES, IVECO,
RENAULT, PEGASO 

MERCEDES, IVECO,
RENAULT, PEGASO 

MERCEDES, IVECO,
RENAULT, PEGASO 

MERCEDES, IVECO,
RENAULT, PEGASO 

-

- 012082
VOLVO

MERCEDES 22- 25
VOLVO

MERCEDES 22- 25
VOLVO

MERCEDES 22- 25
VOLVO

MERCEDES 22- 25
-

- 012115 MAN MAN MAN MAN -

- 012116 SCANIA SCANIA SCANIA SCANIA -

3 090126
TORNILLO c/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHRAUBE

VIS HEXAGONALE 2

4 090162
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE - ÉCROU 2

5
TORNILLO c/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHRAUBE

VIS HEXAGONALE 2

6 * CABLE MANDO BOMBA PUMP CABLE PUMPENKABEL CÀBLE DE POMPE 1

7 -
SOPORTE

BOMBA
PUMP ANCHORING

VERANKERUNG
PUMPE

FIXATION POMPE 1

- 012086 SAUER SAUER SAUER SAUER -

- 012099 EATON EATON EATON EATON -

- 012155 HYDROMATIK HYDROMATIK HYDROMATIK HYDROMATIK -

8 052044
TORNILLO c/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHRAUBE

VIS HEXAGONALE 4

9 090161
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE - ÉCROU 4

10 052044
TORNILLO c/
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW
SECHSKANT
SCHRAUBE

VIS HEXAGONALE 2

11 090161
TUERCA

AUTOBLOCANTE
LOCK NUT KONTERMUTTER CONTRE - ÉCROU 2

12 -
PROLONGACIÓN

BIELA
LINK PITCH

VERBINDUNG
TAKTABSTAND

PROLONGEMENT
BIELLE

1

- 069282 SAUER/ EATON SAUER/ EATON SAUER/ EATON SAUER/ EATON -

- 062121 HIDROMATIK HIDROMATIK HIDROMATIK HIDROMATIK -

* VER AL FINAL DEL APARTADO J/ SEE END OF J / SEHEN J ENDE / REGARDER J FIN

SEGÚN MODELO / ACCORDING TO TRUCK / ENTSPRECHEND LKW / SELON LE CAMION

JMANUAL CAB CONTROLS

FÜHRERHAUSSTEURERUNG

COMMANDES MANUELLES CABINE

MANDOS CABINA MANUALES

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE



A
CABLES / CABLES / KABEL / CÂBLE

A

JCABLES

KABEL

CÂBLE

CABLESE

GB

D

F

GB

D

F

E



- - CABLE CABLE KABEL CÂBLE -

- 012005 4500 mm 4500 mm 4500 mm 4500 mm -

- 012022 5300 mm 5300 mm 5300 mm 5300 mm -

- 012007 5800 mm 5800 mm 5800 mm 5800 mm -

- 012023 6350 mm 6350 mm 6350 mm 6350 mm -

- 012024 6700 mm 6700 mm 6700 mm 6700 mm -

- 012030 7000 mm 7000 mm 7000 mm 7000 mm -

- 012026 7975 mm 7975 mm 7975 mm 7975 mm -

- 012027 8325 mm 8325 mm 8325 mm 8325 mm -

JCABLES

KABEL

CÂBLE

CABLES

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE



19

1

7

9
10 11 12

13

11

10

BA

20

A

23 4 5 6

12 18

B

8

14 15 16 17

KPLASTIC MUDGUARDS

KUNSSTOFF KOTFLÜGUEL 

FIBRE GARDE - BOUE 

GUARDABARROS DE PLÁSTICOE

GB

D

F

GB

D

F

E



1 007043 GUARDABARROS MUDGUARD KOTFLÜGEL GARDE - BOUE 2

2 059148 TUBO SOPORTE FIXING PIPE ROHRSTÜTZE TUBE SUPPORT 4

3 -
SOPORTE

GUARDABARROS
MUDGUARDS

SUPPORT
STÜTZE KOTFLÜGEL

SUPPORT
GARDE - BOUE

-

- 061964 DERECHO RIGHT UHR DROIT -

- 061965 IZQUIERDO LEFT GEGEN UHR GAUCHE -

4 052335
TORNILLO c/ 
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 40

5 052357 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 40

6 052337 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL 40

7 061451 FALDILLA SKIRT SCHMUTZFÄNGER JUPE 2

8 062091 SOPORTE FALDILLA SKIRT SUPPORT
SCHMUTZFÄNGER

STÜTZE
JUPE SUPPORT 2

9 059149 TUBO SOPORTE FIXING PIPE ROHRSTÜTZE TUBE SUPPORT 4

10 051167 REMACHE RIVET NIET RIVET 26

11 069177 GOMA RUBBER GUMMI CAOUTCHOUC 4.8 m

12 061269 TAPÓN PLUG STÖPSEL BOUCHON 8

13 030221 ABRAZADERA CLAMP KLAMMER ÉTRIER 8

14 052597 ARANDELA DE MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 8

15 055858
TORNILLO c/ 
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 8

16 090162 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL 8

17 007014 CHAPA SUJECCIÓN FASTENING PLATE ANSCHRAUBEPLATTE PLAQUE D´AMARRAGE 2

18 051621 TAPÓN PLUG STÖPSEL BOUCHON 8

19 055006 ABRAZADERA NYLON NYLON CLAMP KLEMME COLLIER DE SERRAGE 8

20 061290
REFUERZO

GUARDABARROS
FASTENING PLATE ANSCHRAUBEPLATTE PLAQUE D´AMARRAGE 8

KPLASTIC MUDGUARDS

KUNSSTOFF KOTFLÜGUEL 

FIBRE GARDE - BOUE 

GUARDABARROS DE PLÁSTICO

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE



1

2

K.2.1

A

A

6

5

7 8 9

11

4

3 10

K.2.2
B

B

12

13
14 8 9

KSWIFT EXTENSION CHUTE

KUNSSTOFF KAPPTEIL

ALLONGE DE GOULOTTE

CANAL DE PROLONGACIÓN DE FIBRAE

GB

D

F

GB

D

F

E



K.2.1 -
GUARDABARROS

DE ACERO
STEEL

MUDGUARD
STHAL

KOTFLÜGEL
GARDE - BOUE

D´ACIER
-

1 050499 CANAL DE FIBRA FIBER CHUTE KAPPTEIL GOULOTTE 2

2 060125 SOPORTE SUPPORT STÜTZE SUPPORT 4

3 054494 GOMA RUBBER GUMMI CAOUTCHOUC 0.64 m

4 007010 MUELLE SPRING FEDER RESORT 2

5 007031 GANCHO HOOK HAKEN CROCHET 2

6 052319 PASADOR PIN STIFT GOUPILLE 2

7 052336
TORNILLO c/ 
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 8

8 052338 ARANDELA DE MUELLE SPRING WASHER FEDERRING RONDELLE À RESORT 8

9 052337 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL 8

10 007015 PLETINA PLATE PLATTE PLAQUE 2

11 007017 ABARCÓN STUD BOLT GEWINDEBÜGEL BOULON 2

K.2.2 -
GUARDABARROS

DE PLÁSTICO
PLASTIC

MUDGUARD
KUNSSTOFF
KOTFLÜGEL

GARDE - BOUE
D´FIBRE

-

1 050499 CANAL DE FIBRA FIBER CHUTE KAPPTEIL GOULOTTE 2

2 060125 SOPORTE SUPPORT STÜTZE SUPPORT 4

3 054494 GOMA RUBBER GUMMI CAOUTCHOUC 0.64 m

4 007010 MUELLE SPRING FEDER RESORT 2

5 007031 GANCHO HOOK HAKEN CROCHET 2

6 052319 PASADOR PIN STIFT GOUPILLE 2

8 052338 ARANDELA PLANA WASHER UNTERLEGSCHEIBE RONDELLE 8

9 052337 TUERCA HEXAGONAL HEXAGONAL NUT SICHERUNGSMUTTER ECROU HEXAGONAL 8

11 007017 ABARCÓN STUD BOLT GEWINDEBÜGEL BOULON 2

12 061292 PLETINA PLATE PLATTE PLAQUE 2

13 061289 TUBO PIPE ROHR TUBE 4

14 090126
TORNILLO c/ 
HEXAGONAL

HEXAGONAL SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VIS HEXAGONALE 8

KSWIFT EXTENSION CHUTE

KUNSSTOFF KAPPTEIL

ALLONGE DE GOULOTTE 

CANAL DE PROLONGACIÓN DE FIBRA

POS.

CÓDIGO

CODE

ARTIKEL

CODE

DENOMINACIÓN DESIGNATION BEZEICHNUNG DÉSIGNATION

CANT.

QTY.

STÜCK

QTE.

E GB D F

GBGB

DD

FF

EE
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